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Tillykke med købet af din nye HG Combicut.
Hos Hedensted Gruppen A/S bestræber vi os altid på, at 

producerekvalitetsprodukter, du kan regne med. Vi er sikre på, at også du, 

- kan få stor glæde af din nyindkøbte maskine. For at få det fulde udbytte 

af maskinen fra starten, er det en god idé, at du sætter dig grundigt ind i 

funktionerne.  

Brugermanualen indeholder, ud over alle de tekniske detaljer og 

diagrammer, en gennemgang af grundindstillingerne, skema i fejlfinding 

og udbedring af disse, samt et nyt afsnit vi kalder ofte stillede spørgsmål – 

eller FAQ.

Der er også et lille afsnit over reservedele med varenummer, som du kan 

få fordel af. 

Bagerst i brugervejledningen er der en række billeder af maskinen samt 

delene. Hvis du får brug for service, vil det være en stor hjælp, både for 

dig og vores service team, at vi i fællesskab ud fra disse kan spore os ind 

på, hvor i maskinen problemerne skal findes.  Det er derfor vigtigt, at du 

altid ved hvor denne manual befinder sig, - vi vil foreslå, at du opbevarer 

den i el-skabet bag på maskinen. Maskinen er fra fabrikken grovindstillet, 

men da mink er forskellige er det ikke sikkert, at den passer 100% til dine 

mink.  Finindstillingen vil første gang blive foretaget af den medarbejder 

fra Hedensted Gruppen, der kommer for at starte den op. Inden du får 

besøg til opstart, vil vi bede dig, og evt. maskinoperatører om at have 

gennemlæst brugermanualen, samt sørge for, at de der skal betjene 

maskinen er til stede under besøget. Du bedes også sørge for, at der er 

forsyning af luft og strøm 380V, samt at det er ført frem til maskinen. 

Hedensted Gruppen A/S, ønsker dig rigtig god fornøjelse med din HG 

Combicut 

Med venlig hilsen

HEDENSTED GRUPPEN A/S
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2. Maskinoplysninger.

HG Combi Cut TYPE:………………………….

MASKIN NR.:…………………… ÅR:……………………………..

KUNDE:……………………………………………………………………

FORHANDLER:……………………………………………………………

…………………………………………………………….….

…………………………………………………………….…..

…………………………………………………………….……

Typeskilt:

3+400+N+PE

2,9 7
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3. Introduktion.
HG Combi Cut anvendes til opskæring af mink. 

Opskæringsmaskinen er konstrueret til at udføre en korrekt opskæring af 

han/tæve mink kombineret med at bagbenene løsnes i en arbejdsgang.  

Maskinens kapacitet med bagbensløsner er op til ca.180 stk. mink i timen, 

og uden bagbensløsner op til ca. 350 stk./time.(Begge værdier er ved 

øvede brugere) 

Samtidig har maskinen et fleksibelt arbejdsområde, der sikrer korrekt 

opskæring af mink i varierende størrelser.

3.1 Opbygning.
HG Opskæringsmaskine er konstrueret i overfladebehandlet stål med 

malet skjold. De enkelte komponenter i maskinen er af højeste kvalitet, og 

dette kombineret med en overskuelig betjening gør, at De her står med en 

maskine af høj kvalitet. 

Lodrette og vandrette bevægelser kører på præcisions kugleføringer der 

sikrer en god gentagelses nøjagtighed.

3.2 Garanti.
Der ydes 1 års garanti på HG Combi Cut. Defekte dele ombyttes, hvis 

fejlen kan henføres til fabrikationsfejl, fejl som kan henføres til fragt er ikke 

omfattet af denne garanti. 

I tilfælde af fejlbetjening af HG Combi Cut, ydes der ingen garanti hverken 

på maskine eller beskadigede skind. 
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4. Advarsel.
Læs denne betjeningsvejledning grundigt igennem inden ibrugtagelse. 

Undgå ophold for tæt på maskinen når luft og el tilkobles, da dens 

bevægelige dele kan reagere hurtigt. 

Operatøren skal have instruktion i brug af maskinen. 

Opskæringsmaskinen må kun anvendes til opskæring af mink. 

Forkert anvendelse eller tilsidesættelse af sikkerhedsforskrifter kan 

medføre legemlig beskadigelse eller maskinel havari.

Vær opmærksom på følgende områder:

1. Pas på maskinen indeholder roterende knive. (1)

2. Nødstop må ikke tildækkes eller sættes ud af funktion. (2)

3. Opskæringsmaskinenindeholdervertikal og horisontalt bevægende 

knive. (3)

4. Pas på opskæringsmaskinen indeholder vertikalt bevægende 

dele.(4)

5. Der er risiko for at få fingrene i klemme i poteholder. (5)

6.  Der skal anvendes beskyttelsesbriller ved brug af maskinen.

2

4

1

3

3

5

5

1
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4.1 Piktogram forklaring.

FARE – HØJSPÆNDING
Maskinens betjeningsboks indeholder 

højspænding. Boksen må ikke åbnes af 

uautoriseret personale, da dette indebærer 

livsfare.

FARE – ROTERENDE KNIVE.
Undgå at komme i berøring med maskinens 

roterende knive. Dette gælder såvel med fingre 

som beklædningsgenstande, da dette kan medføre 

lemlæstelse.

FARE – SKARBE KNIVE.
Maskinen indeholder flere skarpe knive, såvel 

roterende som pneumatisk bevægelige. Undgå 

berøring med fingre og beklædningsgenstande, da 

dette kan medføre lemlæstelse.

 HØRE- OG ØJEN-VÆRN PÅBUDT.
Under betjening af maskinen skal der benyttes 

briller da hår, savsmuld og andre 

fremmedlegemer kan slynges ud under operation.  

Under operation skal der benyttes høreværn, da 

maskinens lydniveau er over det normalt 

tilladelige. 
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5. Opstilling af Combi Cut.
HG Opskæringsmaskine placeres på et solidt og plant gulv, således at 

den dermed kan betjenes stående/eller siddende på speciel stol. Højde i 

rum skal være minimum 300 cm. 

Maskinens ben justeres således, at den står i vatter og er stabil uden at 

vippe. Efter opstilling kan transportbeslagene på maskinens ben fjernes 

ved hjælp af de 4 bolte hvis de er til gene for brugeren.  Bemærk 

maskinens vægt er 300 kg.

OBS: Transportbeslagene skal gemmes, hvis maskinen skal til service 

eller transporteres i anden henseende.

5.1 Tilslutning.
El:

HG Combi Cut er udstyret med et 16A CEE-stik  hvortil der tilsluttes 400 

volt med nul og jord. Maskinen har et maksimalt strømforbrug på 2,9Amp 

under drift. 

Luft:

Opskæringsmaskinen kræver et 

kompressortryk på min. 7 bar, samt 

en lufttilførsel på min. 500 l/min. 

Luften tilsluttes med en luftkobling 

af typen Cejn 320. 

For at undgå stop i opskæringen, 

er det vigtigt at luften, der bruges i 

opskæringsmaskinen er fri for vand 

og snavs, såvel som rust fra gamle 

rør.

Advarsel: De bevægelige dele vil reagere hurtigt ved lufttilslutning.

Luftslange og elkabel må ikke ligge løs på gulvet, da der vil være risiko for 

personskade.

LUFT EL 3x400V

STIK 3x400V
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5.2 Tilslutning af ekstraudstyr.
HG Combi Cut er udstyret med et 16A CEE stik med 3x400V. Stikket 

tændes og afbrydes af opskæringsmaskinens hovedafbryder på 

betjeningspanel. Ekstra udstyr såsom HG Ristebånd eller HG 

Transportbånd der skal køre på samme tid som med opskæringsmaskinen 

kan med fordel tilsluttes stikket.

5.3 Flytning.
Inden flytning skal maskinens luft- og eltilslutning frakobles. Vær 

opmærksom på, at maskines bevægelige dele kan skifte stilling, når den 

aflufter.  

Monter transportbeslagene på maskinens ben og flyt den med en 

palleløfter. Vær opmærksom på maskinens ledninger og slanger ikke 

klemmes. 

Advarsel:
Maskinen må ikke løftes i det bevægelige tårn  

Bemærk maskinens vægt er 300 kg.   

Ved opstilling på en ny location gentages proceduren der er beskrevet 

under afsnit 5.
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6. Betjeningsmidler.
1. Nødstop.

2. Reset.

3. Bak – bruges ved fejl indsat dyr ved bagbensløsner proceduren. 

Ved aktivering og samtidig tryk på fodpedal kan man bakke i 

denne sekvens.

4. Stop – mulighed for at stoppe mellem hver sekvens.

5. Advarselslampe for benkroge luk. 

6. Touch panel. (Se afsnit om program)

7. Fodpedalmedstart & nødstop.

1.Step = start, 2.step = nødstop 

8. Reset nødstop I fodpedal.

7

6

1

2 3 4 5

8
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1. Tårn med halerulle, haleopskæ ring og spade for bug. 

Spade for ryg og hale, samt aftræ kskroge for bagben.

2. Tvæ rkniv.

3. Venstre poteholder/klip/snit system.

4. Højre poteholder/klip/snit system.

5. Betjeningspanel (Touch panel).

6. Justering af stræ ktryk.

7. Hovedafbryder.

8. Kropholder.

9. Knæpedal.

10.Ventilsystem.

11.Lufttryk.

9

1  

11
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7. Betjening af touch skærmen.
På betjeningspanelet sidder en touch skærm. Skærmen benyttes til at 

tilpasse maskinen til den enkelte bruger og hans dyr, men kan også 

informere operatøren med forskellige statistiske oplysninger.  

Skærmen betjenes ved at trykke på displayet, der hvor knappen er 

illustreret til den ønskede menu. Skal en værdi ændres, trykkes der på 

værdi og nedenstående numeriske tastatur kommer frem. Her indtastes 

den ønskede værdi efterfulgt af enter. 

De øvrige taster på tastaturet har følgende funktioner.

 

Esc – Retur til skærmmenuen uden at 

den indtastede værdi bliver gemt.

← Sletter karakteren til venstre for 

cursoren.

Del – Sletter karakteren til højre for 

cursoren.

Enter – Gemmer den indtastede værdi 

og returnerer til skærmmenuen.

→ Flytter cursoren en plads til højre.

← Flytter cursoren en plads til venstre.
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8. Beskrivelse af skærmbilleder.
Ved opstart af HG Combi cut vises nedenstående skæ rmbillede. For at 

maskinens styresystem aktiveres skal nødstopskredsen først nulstilles. 

Hvis beskeden øverst i panelet vises skal nødstoppene på henholdsvis 

betjeningspanelet og pedalen kontrolleres og detaktiveres. 

Tryk nu på reset nødstop kreds og hovedmenuen vises.

.

 

 

 
 

 

 

. 

 
 

Besked vises når nødstoppene er aktive og forhindrer operatøren i at nulstille 

nødstopkredsen. 

Reset nødstoppet på betjeningspanelet ved at dreje knappen med uret. Nødstoppet 

i knæpedalen resettes ved at trykke på den blå knap.

Knappen nulstiller maskinens nødstopkreds 

således at den kan betjenes,  

Retur til skærmens hovedmenu.
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Billedet er maskinens hovedmenu og ved tryk på ”Home” tasten i de 

øvrige skærmbilleder returneres der til denne. 

Hovedmenu

Sprogvalg.Knapper til maskines forskellige menuer. 

Tryk på ikonet for at få adgang.
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Drift menu

Maskinens funktioner er opdelt i lodrette 

og vandrette enheder. Tryk på den 

ønskede menu for at få adgang,

Tæller til dagsproduktion, Trykkes 

på tællerværdien kan den redigeres 

og nulstilles. 

Cyklus tiden viser sekunder for sidste kørte 

cyklus.

.

Tæller til maskinens totalproduktion. 

Kan ikke ændres.

Omskift mellem HAN og TÆVE 

program. I de følgende skærmbilleder 

findes individuelle 

indstillingsmuligheder for disse 2 

typer. 

Slibefunktionen starter og stopper alle 

roterende knive. 
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Lodret menu.

Knap til øvrige indstillinger vedrørende 

lodret akse.

Indstilling af positionen for han og 

tæve program, hvor skindløsningen på 

hale og ben skal afsluttes, således at 

maskinen ikke behøver at køre helt til 

top, hvis det ikke er nødvendigt. Når 

tårnet har nået positionen, slippes 

dyret og næste cyklus kan 

påbegyndes mens maskinen kører på 

plads. Afstanden regnes fra tårnets top 

og ned.

Indstilling af trekantsnittets og 

bugspadens skæredybde for han og 

tæve program

Indstilling af dybden benkrogene skal 

køre til, inden de lukker for han og 

tæve program.

Indstilling af pausen mellem 

bugspaden når sin bund position 

(spade ned) og til halerullen lukker.

Indstilling af tårnets startposition ved 

han og tæve program. Afstanden 

regnes fra tårnets udgangsposition, 

helt i top.


